
DCMASBC1533229 - 44 H
Fordítás az eredeti kezelési útmutató alapján készült
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MAGYAR

Szívből gratulálunk!
Köszönjük, hogy DEWALT       terméket választott. Sokévi 
tapasztalatunk, valamint az átgondolt termékfejlesztés és 
innováció teszi a DEWALT       termékeket a professzionális 
felhasználók egyik legmegbízhatóbb partnerévé.

Műszaki adatok
DCMASBC1

Feszültség VDC 54

Kis fordulatszám /perc 3700

Nagy fordulatszám /perc 4600

Vágókés átmérője mm 200

Súly kg 1,9

Zaj és súlyozott effektív rezgésgyorsulás értékei (három tengely vektorösszege) az 
EN62841-1 szabvány szerint

LPA  (kibocsátott hangnyomásszint) dB(A) 88

K  (toleranciafaktor, hangnyomásszint) dB(A) 2,5

LWA  (hangteljesítményszint) dB(A) 100

K  (toleranciafaktor az adott 
hangszintnél)

dB(A) 1,6

Rezgéskibocsátási érték ah = m/s2 3,9

Toleranciafaktor K = m/s2 1,5

Az adatlapon megadott rezgési és/vagy zajkibocsátási értéket 
az    EN62841 szabvány szerinti sztenderdizált teszt alapján 
határoztuk meg, így az egyes szerszámok értékei egymással 
összehasonlíthatók. Az érték felhasználható a kitettség mértékének 
előzetes értékeléséhez is.

 � FIGYELMEZTETÉS: Az itt megadott rezgési és 
zajkibocsátási érték a szerszám főbb alkalmazásaira 
vonatkozik. Ha viszont más alkalmazásokra, más 
tartozékokkal használják, vagy nincs megfelelően 
karbantartva, a rezgés és/vagy zajkibocsátás eltérhet 
a megadott értékektől. Ilyen esetben a kezelő kitettsége 
a munkavégzés teljes időtartama alatt jelentős mértékben 
megnövekszik.
A rezgésnek és/vagy zajnak való kitettség mértékének 
becslésekor azokat az időtartamokat is figyelembe kell 
venni, amikor a szerszám ki van kapcsolva, vagy amikor 
működésben van, de éppen nem végeznek vele munkát. 
Ilyen esetben a munkavégzés teljes időtartamára számított 
kitettség mértéke jelentősen csökkenhet.
További biztonsági intézkedéseket is kell hozni, amelyek 
védik a kezelőt a rezgés és/vagy a zaj káros hatásától, 
például: a szerszám és tartozékainak karbantartása, 
a kezek melegen tartása (a rezgés szempontjából releváns), 
munkaritmus megszervezése.

FŰKASZA
DCMASBC1

EK-megfelelőségi nyilatkozat
Gépekre vonatkozó irányelv

o
Fűkasza
DCMASBC1
     A DEWALT         kijelenti, hogy a Műszaki adatok pontban 
ismertetett termékek megfelelnek a következő irányelveknek és 
szabványoknak: 
2006/42/EK, EN 62841-1:2015, EN ISO 11806-1:2011.
2000/14/EK, Fűkasza, V. függelék
DEKRA Certification B.V. 
Meander 1051 / P.O. box 5185
6525 MJ ARNHEM / 6802 ED
ARNHEM, Hollandia
Tanúsító testület azonosító száma: 0344

Akusztikus teljesítményszint a 2000/14/EK szerint
(12. cikkely, III. függelék, L ≤ 50 cm):

LPA (mért hangnyomás) 88 dB(A)
toleranciafaktor (K) = 2,5 dB(A)

LWA (garantált hangteljesítmény) 102 dB(A)
Ezek a termékek a 2014/30/EU és a 2011/65/EU irányelveknek 
is megfelelnek. Ha további információra lenne szüksége, lépjen 
kapcsolatba a DEWALT         vállalattal a következőkben megadott 
vagy a útmutató végén megtalálható elérhetőségeken.
Alulírott személy felelős a műszaki adatok összeállításáért, 
nyilatkozatát a DEWALT      vállalat nevében adja.

Markus Rompel
Műszaki alelnök, PTE-Europe
DEWALT   , Richard-Klinger-Straße 11,
65510, Idstein, Németország
2020.12.31.

 a FIGYELMEZTETÉS: A sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében olvassa át a kezelési kézikönyvet.

Definíciók: Biztonsági útmutató
Az alábbi definíciók az egyes figyelmeztető szavakhoz társított 
veszély súlyosságára utalnak. Kérjük, olvassa el a kézikönyvet, és 
figyeljen ezekre a szimbólumokra.

 � VESZÉLY: Olyan közvetlen veszélyhelyzetet jelez, amely 
halálos vagy súlyos sérüléshez vezet.

 � FIGYELMEZTETÉS: Olyan potenciális veszélyhelyzetet 
jelez, amely halálos vagy súlyos sérüléshez vezethet.
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 � VIGYÁZAT: Olyan potenciális veszélyhelyzetet jelez, amely 
könnyű vagy közepesen súlyos sérüléshez vezethet.
MEGJEGYZÉS: Olyan, személyi sérüléssel nem 
fenyegető gyakorlatot jelöl, amely anyagi kárt okozhat.

 � Áramütés veszélyét jelzi.

 � Tűzveszélyt jelez.

AZ ELEKTROMOS SZERSZÁMOKRA VONATKOZÓ 
ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

 � FIGYELMEZTETÉS: Olvassa át az elektromos 
szerszámhoz mellékelt összes utasítást, szemléltető 
ábrát és műszaki adatot. Az alábbiakban felsorolt 
útmutatások figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet és/
vagy súlyos sérülést okozhat.

ŐRIZZE MEG A FIGYELMEZTETÉSEKET ÉS AZ 
ÚTMUTATÓT KÉSŐBBI HASZNÁLATRA.

Az „elektromos szerszám” kifejezés a figyelmeztetésekben az 
Ön által használt hálózati (vezetékes) vagy akkumulátorral 
üzemeltetett (vezeték nélküli) elektromos szerszámot jelenti.

1) A munkaterület biztonsága
a ) Tartsa munkaterületét tisztán, és világítsa 

meg jól. A rendetlen vagy sötét munkaterület növeli 
a balesetveszélyt.

b ) Soha ne használja az elektromos szerszámot 
robbanásveszélyes környezetben, például gyúlékony 
folyadékok, gázok vagy porok jelenlétében. 
Elektromos szerszámok használatakor szikra keletkezhet, 
amely begyújthatja a port vagy gázokat.

c ) Az elektromos szerszám használata közben tartsa 
távol a gyerekeket és a közelben tartózkodókat. Ha 
elterelik a figyelmét, elveszítheti a szerszám feletti uralmát.

2) Elektromos biztonság
a ) Az elektromos szerszám dugasza a hálózati 

csatlakozóaljzat kialakításának megfelelő legyen. 
Soha ne alakítsa át a csatlakozódugaszt. Földelt 
elektromos szerszámokhoz ne használjon adapter 
dugaszt. Eredeti (nem átalakított) csatlakozó és ahhoz illő 
konnektor használata mellett kisebb az áramütés veszélye.

b ) Ügyeljen, hogy teste ne érintkezzen földelt felülettel, 
például csővezetékkel, radiátorral, hűtőszekrénnyel. 
Ha teste földelést kap, nagyobb az áramütés veszélye.

c ) Esőtől és egyéb nedvességtől védje az elektromos 
szerszámokat. Ha víz kerül az elektromos szerszám 
belsejébe, megnő az áramütés veszélye.

d ) Ne használja helytelenül (nem előírásszerűen) 
a kábelt. Az elektromos szerszámot soha ne 
a tápkábelnél fogva hordozza vagy húzza, 
a dugaszát pedig ne a kábelnél fogva húzza ki 
a konnektorból. Óvja a kábelt hőtől, olajtól, éles 
szélektől és mozgó alkatrészektől. A sérült vagy 
összetekeredett kábel növeli az áramütés veszélyét.

e ) Ha a szabadban használja az elektromos szerszámot, 
kültéri használatra alkalmas hosszabbító kábelt 
vegyen igénybe. Azzal csökkenti az áramütés veszélyét.

f ) Ha az elektromos szerszám nedves helyen való 
használata elkerülhetetlen, használjon hibaáram-
védő kapcsolóval (RCD) védett áramforrást. Annak 
használata mellett kisebb az áramütés veszélye.

3) Személyi biztonság
a ) Az elektromos szerszám használata során 

maradjon éber, koncentráljon az éppen végzett 
műveletre és használja a józan ítélőképességét. Ne 
használja a szerszámot, ha fáradt, ha gyógyszer, 
alkohol hatása vagy gyógykezelés alatt áll. 
Elektromos szerszám használata közben egy pillanatnyi 
figyelmetlenség is súlyos személyi sérülést okozhat.

b ) Használjon személyi védőfelszerelést. Mindig viseljen 
védőszemüveget. A védőfelszerelések, például porvédő 
maszk, biztonsági csúszásmentes cipő, védősisak vagy 
hallásvédő csökkentik a személyi sérülés kockázatát.

c ) Előzze meg a szerszám véletlen beindulását. 
Ellenőrizze, hogy a kapcsoló kikapcsolt állásban 
van- e, mielőtt a hálózatra és/vagy akkumulátorra 
kapcsolja, a kezébe veszi vagy magával viszi 
a szerszámot. Ha az elektromos szerszám hordozása 
közben az ujját a kapcsolón tartja, vagy bekapcsolt 
szerszámot helyez áram alá, balesetet okozhat.

d ) Távolítsa el a beállításhoz használt kulcsot vagy 
csavarkulcsot, mielőtt bekapcsolja az elektromos 
szerszámot. Forgó alkatrészen felejtett szerelőkulcs 
a szerszám beindulásakor személyi sérülést okozhat.

e ) Ne nyúljon ki túl messzire. Kerülje a rendellenes 
testtartást, és egyensúlyát soha ne veszítse el 
munkavégzés közben. Így jobban irányíthatja 
a szerszámot, még váratlan helyzetekben is.

f ) Megfelelő öltözéket viseljen. Ne hordjon ékszert 
vagy laza ruházatot munkavégzés közben. Haját és 
ruházatát tartsa távol a mozgó alkatrészektől. A laza 
ruházat, az ékszerek vagy a hosszú haj beleakadhatnak 
a mozgó alkatrészekbe.

g ) Ha az adott eszközhöz porelszívó vagy porgyűjtő 
is tartozik, akkor győződjön meg arról, hogy 
ezeket megfelelően csatlakoztatta, ill. megfelelően 
használja. Porelszívó berendezés használatával 
nagymértékben csökkenthetők a por okozta veszélyek.

h ) Ne engedje, hogy a szerszámok gyakori használata 
során szerzett tapasztalatai túlzott biztonságérzetet 
keltsenek Önben, és amiatt elhanyagolja 
a biztonsági alapelveket. A gondatlan cselekvés már 
a másodperc törtrésze alatt is súlyos sérülést okozhat.

4) Elektromos szerszámok használata és 
gondozása
a ) Ne erőltesse az elektromos szerszámot. A célnak 

megfelelő elektromos szerszámot használja. 
A megfelelő szerszámmal jobban és biztonságosabban 
elvégezheti a munkát, ha a teljesítmény kategóriájának 
megfelelően használja.
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b ) Ne használja az elektromos szerszámot, ha 
a kapcsoló nem működőképes. Bármely elektromos 
szerszám használata, amely nem irányítható megfelelően 
az indítókapcsolóval, nagyon veszélyes, ezért azonnal 
meg kell javíttatni a kapcsolót, ha sérült vagy nem 
működőképes.

c ) Húzza ki a szerszám dugaszát a konnektorból és/
vagy válassza le az akkucsomagot, ha leválasztható, 
mielőtt beállítást végez, tartozékot cserél 
a szerszámon, vagy eltárolja. Ezekkel a megelőző 
biztonsági intézkedésekkel csökkenti az elektromos 
szerszám véletlen beindulásának esélyét.

d ) A használaton kívüli elektromos szerszámot olyan 
helyen tárolja, ahol gyermekek nem férhetnek hozzá, 
és ne engedje, hogy olyan személyek használják, 
akik a szerszámot és ezeket az útmutatásokat nem 
ismerik. Az elektromos szerszámok használata nem 
képzett felhasználók kezében veszélyes.

e ) Tartsa karban az elektromos szerszámokat és 
tartozékaikat. Ellenőrizze, hogy a mozgó alkatrészek 
megfelelően illeszkednek, nincsenek a szerszámon 
törött alkatrészek, illetve nem áll fenn a szerszám 
működését esetleg befolyásoló más körülmény. Ha 
sérült a szerszám, használat előtt javíttassa meg. 
A nem megfelelően karbantartott elektromos szerszámok 
számos balesetet okoznak.

f ) Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. 
A megfelelően karbantartott, éles vágószerszám 
beszorulásának kisebb a valószínűsége, és könnyebben 
irányítható.

g ) Az elektromos szerszámot, tartozékokat és 
szerszámszárakat stb. a használati útmutatónak 
megfelelően használja, a munkakörülmények és 
az elvégzendő feladat figyelembevételével. Az 
elektromos szerszám rendeltetésétől eltérő célú használata 
veszélyhelyzetet teremthet.

h ) A fogantyúkat és markolási felületeket tartsa 
szárazon és tisztán, olajtól és zsírtól mentesen. 
Váratlan helyzetekben nem kezelhető és irányítható 
biztonságosan a szerszám, ha a fogantyúja vagy egyéb 
markolási felülete csúszós.

5) Akkumulátoros szerszámok használata és 
gondozása
a ) Csak a gyártó által előírt töltővel töltse az 

akkumulátort. Az a töltő, amely alkalmas egy bizonyos 
típusú akkumulátor töltésére, másik típusú akkumulátornál 
tűzveszélyt okozhat.

b ) Az elektromos szerszámot csak a kifejezetten 
hozzá készült akkucsomaggal használja. Másfajta 
akkucsomag használata sérülést vagy tüzet okozhat.

c ) Ha nem használja, tartsa távol az akkucsomagot 
minden fémes tárgytól, például tűzőkapocstól, 
érmétől, kulcstól, szögtől, csavartól és minden más 
apró fémtárgytól, amely az érintkezőket rövidre 
zárhatná. Az akkumulátor pólusainak rövidre zárása égési 
sérülést vagy tüzet okozhat.

d ) Kedvezőtlen körülmények között az akkumulátorból 
folyadék szivároghat, kerülje a vele való érintkezést. 
Ha véletlenül érintkezésbe került a folyadékkal, 
öblítse le vízzel. Ha a szemébe folyadék került, 
ezenkívül forduljon orvoshoz is. Az akkumulátorból 
kiömlő folyadék irritációt vagy égési sérülést okozhat.

e ) Sérült vagy átalakított akkucsomagot vagy 
szerszámot ne használjon. A sérült vagy átalakított 
akkumulátor kiszámíthatatlanul viselkedhet, tüzet, 
robbanást vagy sérülést okozhat.

f ) Védje az akkumulátort a tűztől és a szélsőséges 
hőmérséklettől. Tűz vagy 130 °C feletti hőmérséklet 
hatására felrobbanhat.

g ) Tartson be minden töltési útmutatást, és ne töltse 
az akkucsomagot az útmutatóban megadott 
tartományon kívüli hőmérséklet mellett. A helytelen 
töltés vagy a megadott tartományon kívüli hőmérséklet 
melletti töltés károsíthatja az akkumulátort, és tűzveszélyt 
okoz.

6) Szerviz
a ) A szerszámot képzett szakemberrel szervizeltesse, 

és csak eredeti cserealkatrészeket használjon fel. 
Ezzel biztosítja az elektromos szerszám folyamatosan 
biztonságos működését.

b ) Sérült akkucsomagot soha ne szervizeljen. Az 
akkucsomagok szervizelését csak a gyártó vagy megbízott 
szerviz végezheti.

TOVÁBBI BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
FŰKASZÁKRA VONATKOZÓAN

 � FIGYELMEZTETÉS: A vágóeszközök a motor kikapcsolása 
után egy ideig még forognak.

• Hosszú nadrágot és bakancsot viseljen, hogy megvédje a lábát 
és a lábfejét.

• Mindig viseljen védőszemüveget, hogy védje magát a repülő 
és a lepattanó nyesedéktől. A fém vágókés kivetheti magából 
a vele érintkezésbe kerülő nyesedéket vagy apró objektumokat.

• Ne viseljen bő ruházatot, ékszereket, rövidnadrágot, szandált, 
és ne dolgozzon mezítláb.

• A készülék használata előtt ellenőrizze, nincsenek-e a vágás 
útjában botok, kövek, drótok vagy más akadályok.

• Ellenőrizze, hogy a vágófeltét, a vágókés és a védőburkolatok 
megfelelően vannak-e rögzítve.

• Csak függőleges helyzetben használja a készüléket, 
a vágópenge pedig a talaj közelében legyen. Más helyzetben 
soha ne kapcsolja be.

• Lassú mozdulatokat téve dolgozzon a készülékkel. Ne feledje, 
hogy a frissen vágott fű nedves és csúszós.

• Meredek lejtőn ne dolgozzon. Lejtőn keresztirányban, nem 
pedig fel-le irányban haladva végezze a munkát.

• Működésben lévő készülékkel soha ne keresztezzen kavicsos 
ösvényt vagy utat.

• Soha ne érjen a vágópengéhez, amíg a készülék működésben 
van.
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• Ne tegye le a készüléket, amíg a vágópenge teljesen le nem állt.
• Vigyázzon, nehogy megsérüljön a vágókéstől. A készülék 

hirtelen oldalra, előre vagy hátra mozdulhat, ha a vágóeszköz 
beszorul vagy megakad egy objektumon (például egy 
facsemetén vagy fatörzsön).

• Kezét, lábát mindig, de különösen a motor bekapcsolásakor 
tartsa távol a vágópengétől.

• A készüléket használat előtt, illetve ha azt ütés érte, ellenőrizze, 
nem sérült vagy kopott-e, és szükség esetén javítsa meg.

• A gyerekekre szorosan felügyelni kell, amikor a készüléket 
a közelükben használják.

• Túl fiatal vagy fogyatékkal élő személyek csak felügyelet mellett 
használhatják.

• A készülék nem játékszer.
• Csak száraz helyen dolgozzon vele. Ne hagyja, hogy nedvesség 

érje.
• Ne merítse vízbe.
• Ne nyissa fel a burkolatot. Nincsenek benne felhasználó által 

szervizelhető alkatrészek.
• Ne használja robbanásveszélyes légtérben, például ahol 

gyúlékony folyadékok, gázok vagy por vannak jelen.
• Ne használjon a termékhez fogazott pengéket, például 

fűrészlapokat.

Mások biztonsága
• Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek 

(a gyermekeket is beleértve), akik nincsenek fizikai, érzékelési 
vagy mentális képességeik teljes birtokában, vagy nincs 
meg a szükséges tapasztalatuk és tudásuk, kivéve, ha 
a biztonságukért felelős személy felügyel rájuk, vagy megtanítja 
őket a készülék használatára.

• Ne használja a terméket mások közelében. A fém vágókés 
kivetheti magából a vele érintkezésbe kerülő, apró 
objektumokat (például apró köveket), súlyos sérüléseket okozva 
a közelben tartózkodóknak.

• Ügyelni kell arra, hogy gyermekek ne játsszanak a készülékkel.
• Ha a készüléket járműben tárolja, illetve szállítja, vagy 

a csomagtartóban tartsa, vagy kötözze le, hogy hirtelen 
sebesség- vagy irányváltáskor ne mozdulhasson el.

• Ha nem használják, az akkumulátort ki kell venni. A készüléket 
száraz, jól szellőző helyen, gyermekektől elzárva tartsa.

• Ügyeljen arra, hogy gyermekek ne férhessenek hozzá a tárolt 
készülékhez.

Fennmaradó kockázatok 
Lejtőn biztos lábon álljon, ne nyúljon ki túl messzire. Soha ne 
veszítse el az egyensúlyát. Mindig sétáló tempóban haladjon, 
ne fusson.
A szerszám használata további, a biztonsági figyelmeztetések 
között esetleg fel nem sorolt, fennmaradó kockázatokkal is 
járhat. Azok a szerszám nem rendeltetésszerű vagy hosszú idejű 
használatából stb. adódhatnak.
Bizonyos fennmaradó kockázatok a vonatkozó biztonsági 
előírások betartása és a védőeszközök használata ellenére sem 
kerülhetők el. Ezek a következők lehetnek:

• Forgó-mozgó alkatrészek megérintése miatti sérülések.
• Alkatrészek, vágókések, tartozékok cseréje közben bekövetkező 

sérülések.
• A készülék hosszú idejű használatából származó sérülések. 

Hosszú idejű használat közben rendszeresen iktasson be 
szüneteket.

• Halláskárosodás.
• A használat közben keletkező por belégzése miatti 

egészségkárosodás, különös tekintettel a tölgy, bükk és rétegelt 
lemez anyagok esetén.

• A munka közben felforrósodott tartozékok megérintése miatti 
égési sérülés.

ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT

A csomag tartalma
A csomag a következőket tartalmazza:
1    Fűkasza
1      Kezelési útmutató
• Ellenőrizze a terméket, részeit és tartozékait, nem sérültek-e 

meg szállítás közben.
• Használata előtt szánjon időt ennek a használati útmutatónak 

az alapos áttanulmányozására és elsajátítására.

A szerszámon lévő jelölések
A szerszámon a következő piktogramok láthatók:

Használat előtt olvassa el a kezelési útmutatót.

Viseljen védőszemüveget.

 Viseljen hallásvédőt.

Esőtől és egyéb nedvességtől védje a készüléket, 
és esőben ne hagyja kint a szabadban.

Kapcsolja ki a készüléket. Mielőtt 
a karbantartásába kezd, vegye ki belőle az 
akkumulátort.

Tartsa távol a közelben tartózkodókat.

Viseljen csúszásmentes lábbelit.

Viseljen csúszásmentes kesztyűt.

Kör alakú fém vágókéseket ne használjon.
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Tilos kézzel odanyúlni

Vigyázzon, ne sérüljön meg a vágókéstől.

Hangteljesítmény a 2000/14/EK irányelv szerint 
garantálva.

Dátumkód helye (A ábra)
A gyártás évét is tartalmazó dátumkód  5  a szerszám 
burkolatába van nyomtatva.
Példa:

2020 XX XX
Gyártási év és hét

Leírás (A ábra)

 � FIGYELMEZTETÉS: Ne végezzen módosítást a szerszámon. 
Azzal anyagi kárt vagy személyi sérülést okozhat.

1 Fűkasza-szár
2 Védőburkolat
3 Fűkasza-ház
4 Fűkasza-vágókés

Rendeltetésszerű használat
A fűkasza-feltétet úgy tervezték, hogy az alkalmas legyen 
DCMAS5713 motorblokkal történő használatra. A fűkaszát 
otthoni nyírási feladatokra tervezték.
NE használja nedves környezetben, illetve gyúlékony folyadékok 
vagy gázok közelében.
NE engedje, hogy gyerekek hozzáférjenek. Ha kevésbé 
gyakorlott személy használja, biztosítson számára felügyeletet.
• Gyermekek és fogyatékkal élő személyek. Ezt 

a terméket gyermekek vagy fogyatékkal élők csak felügyelet 
mellett használhatják.

• Nem használhatják olyan személyek (a gyermekeket is 
beleértve), akik nincsenek fizikai, érzékelési vagy mentális 
képességeik teljes birtokában, vagy nincs meg a szükséges 
tapasztalatuk és tudásuk vagy képzettségük, kivéve, ha 
a biztonságukért felelős személy felügyel rájuk. Gyermekeket 
soha ne hagyjon felügyelet nélkül a szerszám közelében.

ÖSSZESZERELÉS ÉS BEÁLLÍTÁSOK

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés 
kockázatának csökkentése érdekében kapcsolja ki 
a szerszámot, és vegye ki belőle az  akkucsomagot, 
mielőtt beállítást végez rajta, vagy tartozékot, 
szereléket le- vagy felszerel. A szerszám véletlen 
beindulása sérülést okozhat.

 � FIGYELMEZTETÉS: Kizárólag DEWALT      akkucsomagot és 
töltőt használjon.

Motorblokk (B ábra)
(DCMAS5713 külön kapható)

 � FIGYELMEZTETÉS: A sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében:
• Használat előtt győződjön meg arról, hogy ennek 

a szerszámnak minden használója elolvasta és 
megértette a gyártói kézikönyvben megadott összes 
gyártói biztonságtechnikai útmutatást és egyéb 
tudnivalókat.

• Soha ne adjon gázt, amikor nincs megfelelően 
felszerelve egy tartozék a motorblokkra.

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés 
kockázatának csökkentése érdekében kapcsolja ki 
a szerszámot, és      vegye ki belőle az akkucsomagot, 
mielőtt beállítást végez, vagy szerelvényt vagy 
tartozékot le- vagy felszerel, vagy tisztítást végez. 
A szerszám véletlen beindulása  sérülést okozhat.

A készüléket úgy tervezték, hogy a motorblokkot úgy 
választhatja le a fűkasza-feltétről, hogy elengedi a gombot  6 , 
majd óvatosan széthúzza a száraknál  1 ,  7  fogva.
Ezt a műveletet akkor kell elvégezni, amikor a berendezés 
ki van kapcsolva és az akkumulátor el van távolítva belőle. 
A felső motorblokkrúd  7  belsejében található egy mechanikus 
csatlakozó, amely a motorblokk bekapcsolt állapotában 
forog. Ha a motorblokk működése közben hozzáérnek ehhez 
a csatlakozóhoz, az súlyos sérülést okozhat.
MEGJEGYZÉS: NE működtesse a fűkasza-feltétet anélkül, hogy 
az védőburkolatot nem szerelte fel megfelelően a motorblokk 
szárára. 
MEGJEGYZÉS: Ha a szerszám és az akkucsomag együttes 
tömege meghaladja a 7,5 kg-ot, dupla vállpántot kell használni.

A fűkasza-feltét rögzítése a motorblokkhoz 
(A, B ábra)

1. Amikor a fűkasza-feltétet  1  a felső motorblokk-szárhoz  7  
rögzíti, igazítsa a reteszelőgombot  8  a fő furathoz  9  a B 
ábrán látható módon.

2. Reteszelje a gombot  6 .
3. Megfelelően összeszerelve a B ábrán látható módon néz ki.

A vállpánt felhelyezése és beállítása (E ábra)

 � FIGYELMEZTETÉS: A vállpántot csak az egyik vállra 
szabad ráakasztani, az egész testre nem.

 � FIGYELMEZTETÉS: Ennek a szerszámnak a használatához 
vállpánt  10  szükséges.

Csatlakoztassa a pántot a szerszámhoz a(z) E ábrán látható 
módon, majd állítsa be úgy, hogy megfelelő legyen az 
egyensúly és a megtámasztás.

1. Csatlakoztassa a pánttartót. 
2. Pattintsa rá a vállpánt csatját  12  a készüléken az 

indítókapcsoló ON/OFF elülső részén lévő pánttartóra  11 , 
ahogyan a(z)  E ábrán látható. Állítsa be a pántot úgy, hogy 
illeszkedjen a vállára, valamint megfelelő egyensúlyt és 
megtámasztást biztosítson.
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KEZELÉS

Kezelési utasítások

 � FIGYELMEZTETÉS: Mindig tartsa be a biztonsági 
útmutatásokat és az érvényes előírásokat.

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés 
kockázatának csökkentése érdekében kapcsolja ki 
a szerszámot, és vegye ki belőle az  akkucsomagot, 
mielőtt beállítást végez rajta, vagy tartozékot, 
szereléket le- vagy felszerel. A szerszám véletlen 
beindulása sérülést okozhat.

Helyes kéztartás (A, E ábra)

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében MINDIG a bemutatott helyes 
kéztartást alkalmazza.

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés kockázatának 
csökkentése érdekében MINDIG biztonságosan tartsa 
a szerszámot, számítva annak hirtelen reakciójára.

 � FIGYELMEZTETÉS: A szerszámot csak a meghatározott 
fogási felületeknél fogva tartsa: A motorblokkfogantyúnál 
és a segédfogantyúnál. 

 � FIGYELMEZTETÉS: A szárat nem szabad fogási felületnek 
használni.

A helyes kéztartás az, ha egyik keze a motorblokkfogantyún  13 , 
másik pedig a segédfogantyún  14  van.

Fűkaszálás (F, G ábra)
A bekapcsolt fűkaszát állítsa szögbe, és lassan, oldalra kitérő 
mozdulatokkal haladjon vele, amint az F ábrán látható.
A védőburkolat legalább 24" (610 mm) távolságra legyen 
a lábától, amint a G ábra szemlélteti.

 � FIGYELMEZTETÉS: A mozgó vágókést a talajjal nagyjából 
párhuzamosan tartsa (ne billentse meg 30°-nál jobban). Ez 
a fűkasza nem szélező. NE BILLENTSE, ÚGY a fűkaszát, hogy 
a vágókés a talajhoz képest szinte derékszögben forogjon. 
A szétrepülő nyesedék súlyos személyi sérülést okozhat.

Hasznos tippek a vágáshoz
• A vágókés élével végezze a vágást; lenyíratlan fűbe ne 

erőltesse be a szerszám fejét.
• A drót- és cölöpkerítések rendkívüli mértékben koptatják, 

sőt, el is szakíthatják a vágókést. Kő- és téglafalak, 
járdaszegélyek és faanyagok gyorsan koptatják a damilt.

• Hosszú füvet fentről lefelé vágjon, és az ne haladja meg 
a 12" (305 mm) magasságot.

• A fűkasza fejét a vágási terület felé billentve tartsa; ez 
a legkedvezőbb vágási helyzet.

• A fűkasza akkor vág a legjobban, amikor balról jobbra 
mozgatják. Így a nyesedék nem repül a kezelő felé.

• Kerülje ki a fákat és a bokrokat. Fakéregben, fa díszlécekben, 
deszkaburkolatokban és kerítésoszlopokban a vágókés 
könnyen sérülést okozhat.

KARBANTARTÁS
Az Ön elektromos szerszámát minimális karbantartás melletti 
hosszú idejű használatra terveztük. Folyamatos és kielégítő 
működése a megfelelő gondozástól és a rendszeres tisztítástól 
is függ.

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés 
kockázatának csökkentése érdekében kapcsolja ki 
a szerszámot, és vegye ki belőle az  akkucsomagot, 
mielőtt beállítást végez rajta, vagy tartozékot, 
szereléket le- vagy felszerel. A szerszám véletlen 
beindulása sérülést okozhat.

A töltő és az akkucsomag nem szervizelhető.

C
Kenés
Az Ön elektromos szerszáma nem igényel kiegészítő kenést.

D
Tisztítás

 � FIGYELMEZTETÉS: Ha szennyeződés vagy por gyülemlik 
fel a szellőzőrésekben vagy azok környékén, fúvassa ki 
száraz levegővel a szerszámházból. A művelet végzésekor 
viseljen jóváhagyott védőszemüveget és jóváhagyott 
porvédő maszkot.

 � FIGYELMEZTETÉS: A szerszám nemfémes részeit soha 
ne tisztítsa oldószerrel vagy más erős vegyszerrel. Ezek 
a vegyszerek kikezdhetik az alkatrészek anyagát. Csak 
kímélő szappanos vízzel megnedvesített ronggyal tisztítsa. 
Ne hagyja, hogy a belsejébe folyadék kerüljön, és soha ne is 
merítse folyadékba egyik részét sem.

Külön kapható tartozékok

 � FIGYELMEZTETÉS: Mivel a nem      DEWALT       által javasolt 
tartozékoknak ezzel a termékkel együtt történő 
használhatóságát nem tesztelték, az olyan tartozékok 
használata veszélyes lehet. A sérülésveszély csökkentése 
érdekében csak a      DEWALT       által ajánlott tartozékokat 
használja ezzel a termékkel.

A megfelelő tartozékokkal kapcsolatos további tájékoztatásért 
forduljon kereskedőjéhez.
A fűkasza-feltét szállításakor és tárolásakor használjon megfelelő 
védőburkolatot a fém vágókéseken.

A vágópenge cseréje (A, C, D ábra)

 � FIGYELMEZTETÉS: A súlyos személyi sérülés 
kockázatának csökkentése érdekében kapcsolja ki 
a szerszámot, és    vegye ki belőle az akkucsomagot, 
mielőtt beállítást végez, vagy szerelvényt vagy 
tartozékot le- vagy felszerel, vagy tisztítást végez. 
A szerszám véletlen beindulása   sérülést okozhat.
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A vágókés cseréjéhez 8" (203 mm) átmérőjű vágókést 
használjon. Használja a DEWALT DT20680 modellszámú 
cserepengét. Az ettől eltérő méret ronthatja a teljesítményt, 
vagy károsíthatja a fűkasza-feltétet. NE használjon a termékhez 
fogazott pengéket, például fűrészlapokat.

1. Vegye ki az akkumulátort.
2. Vegye le a fűkasza-feltétet a motorblokkról. Végezze 

el fordított sorrendben A fűkasza-feltét rögzítése 
a motorblokkhoz lépéseit.

 � FIGYELMEZTETÉS: Viseljen védőkesztyűt és megfelelő 
védőszemüveget. Fordítsa a fűkaszát az oldalára. Óvatosan 
bánjon az éles vágókéssel. 

A vágópenge leszerelése
1. Igazítsa a tengely dugattyúcsap-furatát  16  a reteszelőrúd 

nyílásához  17 , és illesszen egy  csavarhúzót (nem tartozék) 
a dugattyúcsap-furatba. Tartsa meg a  csavarhúzót ebben 
a helyzetben.

2. A  csavarhúzót megtartva távolítsa el a peremes anyát   18  
az óramutató járásával ellentétes irányban elforgatva egy 
13 mm-es csavarkulccsal (nem tartozék), ahogy az az C 
ábrán látható.

3. Távolítsa el a vágókés-távtartót   19  és a vágókést   4  az C 
ábrán látható módon. Vizsgálja át az összes alkatrészt, és ha 
valamelyik sérült, cserélje ki.

Új vágópenge beszerelése
1. Szerelje fel az új vágókést  4  a vágópenge-tengely 

dugattyúcsapjának tartóperemére  15  az C ábrán látható 
módon.

2. Igazítsa a tengely dugattyúcsap-furatát  16  a reteszelőrúd 
nyílásához  17 , és illesszen egy  csavarhúzót a dugattyúcsap-
furatba.

3. Tartsa meg a  csavarhúzót ebben a helyzetben.
4. Szerelje fel a vágókés-távtartót   19  a vágókésre úgy, hogy 

a széles, lapos oldal a vágókés felé nézzen.
5. Szerelje fel a peremes anyát  18  úgy, hogy a perem 

a vágókés-távtartóhoz  19  érjen, és húzza meg jól egy 
13 mm-es csavarkulccsal (nem tartozék).

6. Húzza rá az anyát az óramutató járásával ellentétes irányban 
a vágókésre, miközben megtartja a reteszelőrudat:
 - Ha nyomatékkulcsot és 13 mm-es dugókulcsot használ, 

húzza meg a következő értékre: 325–335 font, 27–28 
láb-font, 37–38 Nm.

 - Nyomatékkulcs nélkül használjon 13 mm-es zárt végű 
vagy csőkulcsot, és addig forgassa az anyát, amíg 
a vágókés-rögzítőelem a tengely perselyéhez nem 
simul. Ellenőrizze, hogy a vágókés megfelelően van-e 
felszerelve, majd forgassa el az anyát további 1/4–1/2 
fordulattal az óramutató járásával ellentétes irányba.

7. Vegye ki a  csavarhúzót a reteszelőrúd nyílásából  17 . 

Környezetvédelem

w
Elkülönítve gyűjtendő. Ezzel a szimbólummal jelölt 
termékeket és akkumulátorokat tilos a normál háztartási 
hulladékba dobni.
A termékek és akkumulátorok tartalmaznak 

visszanyerhető vagy újrahasznosítható anyagokat, amelyek 
csökkentik a nyersanyagigényt. Kérjük, hogy a helyi előírásoknak 
megfelelően gondoskodjon az elektromos termékek és 
akkumulátorok újrahasznosításáról. További tájékoztatást itt 
talál: www.2helpU.com.

Újratölthető akkucsomag
Ezt a hosszú élettartamú akkucsomagot fel kell tölteni, ha már 
nem ad le elegendő teljesítményt olyan munkafolyamatoknál, 
amelyeket korábban könnyen el lehetett vele végezni. Hasznos 
élettartama végén környezetbarát módon ártalmatlanítsa:
• Merítse le teljesen, majd vegye ki a szerszámból.
• A Li-ion akkumulátorok újrahasznosíthatók. Juttassa el őket 

forgalmazójához vagy a helyi hulladékhasznosító telepre. 
Az összegyűjtött akkucsomagokat megfelelő módon 
ártalmatlanítják vagy újrahasznosítják.

zst00570435 - 27-09-2024 
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DEWALT Európai Elektromos 
Kéziszerszám (EK) Garancia 

(Vállalkozásoknak)

A DEWALT bízik az Elektromos Kéziszerszámai mi-

-

1. EGY ÉVES DEWALT Európai EK Garancia
Ha az Ön DEWALT Elektromos Kéziszerszáma 

E

-

2. Általános feltételek
E EWALT 

-
E

E -

E

a DE

EWALT Elektromos Kéziszerszá-

-

E -

-
-

a DE

EWALT termék 

a DE EWALT 
EWALT 

3.  A DEWALT Európai EK Garancia hatálya alá 
nem tartozó termékek

Az alábbi termékeket nem tartoznak a DEWALT EK 

E

-

-

E EWALT már-

-

4. Kivételek a Garanciális igény alól

E

-
-

-
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E

E

EWALT alkat-

-

-

Min-
den termék alapos átvizsgálásra került gyártás 
során. Bármely szállításkor észrevett hibát vagy 
rossz beállítást azonnal jelezni kell az eladónak.

Általános Alkatrészek

Kalapácsok

Ütvecsavarozók

5. Garanciális igény benyújtása
-

E
www.2helpU.com

EWALT terméket az értékesí-
E

E

-

6. Érvénytelen garanciális igények
E -

a DE

E -

-

E
-

E

EWALT 
EWALT 
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Az áru hibás teljesítése esetén a fogyasztót a jogszabály 
szerinti kellékszavatossági jogok gyakorlása térítésmen-
tesen megilleti, e jogait a jótállás nem érinti.

-
szionális felhasználásra nem alkalmazható!

1)

-

-

a) -

-

b) -

-

-

-

c)

-

2) 
a)

-

b) -

-

c)

e)

 amennyiben a jótállásra kötelezett a szakszerviz 
vagy szakvélemény által bizonyítja, hogy a hiba 

a)

-
-

b)

-

c)

-
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-

-

-

e)

f) -

-

g) -

-

-
-

-

-

- Ha a 

sor
-

-

h)
-

-

i)

-

j)

-

-

-

k)

l)

m)

n)

4) A jótállás keretébe tartozó kijavítás vagy csere esetén 
a vállalkozásnak, illetve a javítószolgálatnak a jótál-

D WALT

Központi Márkaszerviz
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.................................................................................................................. .

............................................................................................................ P.H.

...................................................................................................................

...................................................................................................................

...................................................................................................................

aláírá

...................................................................................................................

...................................................................................................................

...................................................................................................................

aláírá

...................................................................................................................

...................................................................................................................

...................................................................................................................

aláírá

...................................................................................................................

...................................................................................................................

...................................................................................................................

aláírá

............................................................................................................ P.H.

...................................................................................................................
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DE

Tel.

1016 Bp. Mészáros u 58/b. +36-1-328-55-00

Központi Márkaszerviz
Tel/fax

Zsolcai kapu 9-11
3526 Miskolc

 
Barabás utca 5.
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